


Colomé is a unique and unmatched experience, which starts with an 

amazing and challenging journey. Magical silence, a starry sky, being 

touch with nature and a radiant and intense sun provide energy and 

mystery to the Colomé experience.

En Colomé se vive una experiencia única e inesperada que comienza 

con un sorprendente y desafiante viaje. El silencio mágico, el cielo 

estrellado, el contacto con la naturaleza y un sol radiante e intenso 

llenan de energía y renuevan el espíritu a nuestros visitantes.
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Atardecer en la galería, espacio de confort y relax. Lugar ideal para 

disfrutar del imponente y maravilloso paisaje junto a una copa de vino.

Sunset in the gallery, space of comfort and relax. It is the ideal place to 

enjoy the imposing and wonderful landscape with a glass of wine.
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ESTANCIA
ESTANCIA
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Placeres únicos, rodeados de viñedos y muy cerca del sol.

Unique pleasures, surrounded by vineyards and very close to the sun.
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RELAX
RELAX
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Donde reina la paz, la simpleza y el servicio de nuestro personal.

A place to enjoy peace, the simplicity, and the service of our staff.
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HOTEL
HOTEL
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La cocina nos permite disfrutar de los aromas y los sabores a través de 

platos regionales andinos e internacionales elaborados con técnicas 

culinarias locales.

Our cuisine allows enjoying the aromas and flavours through regional 

Andean and international dishes, prepared with local culinary 

techniques.

RESTO
RESTAURANT
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Hace 180 años, en los viñedos de los Altos Valles Calchaquíes, Salta, 

nacía Bodega Colomé. Hoy, quienes disfrutan de sus exclusivos vinos, 

Malbec Auténtico, Malbec Estate, Torrontés Estate y Lotes Especiales 

reconocen la verdadera esencia de los vinos elaborados con la más alta 

calidad y cultivados en los viñedos más altos del mundo.

Colomé Winery was born 180 years ago, in the vineyards of the high 

Calchaquí Valleys, Salta. Today, those who enjoy its exclusive products, 

including Malbec Auténtico, Malbec Estate, Torrontés Estate and Lotes 

Especiales (special editions) recognise the true essence of wines made 

with the highest quality and grown in the highest vineyards of the world.

BODEGA
WINERY
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Los viñedos se ubican en la zona alta de los Valles Calchaquíes, 

considerada la región vitivinícola de mayor altura en el mundo entre 

los 2300 y 3111msnm.

Finca Colomé (2300msnm), cuyos viñedos están alrededor de la 

bodega, Finca El Arenal (2700msnm) y Finca Altura Máxima (3111 

msnm) en la zona de Payogasta-Salta y Finca La Brava (1750msnm) al 

norte del valle Calchaquí.

The vineyards are located in the upper part of the Calchaquí Valleys, 

which is considered the wine growing region of highest altitude in the 

world, ranging from 2300 to 3111 metres above sea level.

Colomé (2300masl), which vines are all around the winery, El Arenal 

Estate (2700masl) and Altura Máxima Estate (3111masl) in the area of 

Payogasta-Salta, and La Brava Estate (1750masl) in the north of the 

Calchaquí Valley.
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VIÑEDOS
VINEYARDS
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Entre los viñedos, aparece el único museo dedicado exclusivamente a 

la obra del prestigioso artista americano James Turrell. Pertenece a The 

Hess Art Collection y abrió en 2009. Esta obra de arte contemporáneo, 

muestra como el artista trabajo el espacio y la luz que habita en él. El 

vino y el arte están ligados íntimamente.

Among the vineyards, you will find the only museum dedicated 

exclusively to the work of the prestigious American artist James Turrell. 

The museum is owned by The Hess Art Collection and opened in 2009. 

This contemporary work of art shows how the artist works the space 

and the light that inhabits within himself in a really unique way. Wine 

and art are intimately related.
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MUSEO JAMES TURRELL
MUSEUM
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Desde el Visitor Center comienzan las visitas guiadas por la bodega 

para conocer los secretos de elaboración de los vinos de Colomé. 

Luego de un paseo por los viñedos y distintos espacios,  el recorrido 

culmina con una degustación nuestras lineas de vinos, acompañados 

por platos especiales. Desde las galerías se aprecian los viñedos y las 

montañas.

From our Visitor Center, we organized the guided tours along the winery, 

to learn the secrets of winemaking at Colomé. After a walk through the 

vineyards and different spaces, the tour culminates with a superb wine 

tasting, accompanied by special dishes. From the galleries, you can see 

the vineyards and the mountains.
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VISITOR CENTER
VISITOR CENTER
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UBICACIÓN

Ruta Prov. 53 Km 20,

Molinos 4419, Salta, Argentina.

Coordenadas: -25.512595,-66.392534

COMO LLEGAR

Distancia de Salta Capital: 220 km hacia el 

Sudoeste. Se accede por RN 68 hasta a 

intersección con RP 33 en dirección a 

Cachi. Luego por la RN 40 hasta Molinos, 

desviándose 20 km más por RP 53.

CONTACTO
Mail: reservas@bodegacolome.com
Tel: (+54) 03868 49-4200 

HABITACIONES
9 amplias y confortables habitaciones: 
2 Master Suites (Camas King size y living)
7 Junior Suites con (Camas Queen size)

Cama adicional con cargo. Cuna sin 
Cargo. Amenities. Secador de pelo. 
Minibar. Caja de seguridad. Calefacción 
por losa radiante. 2 habitaciones con baño 
para discapacitados.

LOCATION
Provincial Route 53, Km 20,
Molinos 4419, Salta, Argentina.
Coordinates: -25.512595,-66.392534

HOW TO GET THERE
Distance from Salta Capital: 220 km to the 
Southwest. You may access by NR 68 up to 
the intersection with PR 33, in the direction 
of Cachi. Then, through NR 40 to Molinos. 
Finally turn 20 km more through PR 53.

CONTACT
E-mail: reservas@bodegacolome.com
Phone: (+54) 03868 49-4200

ROOMS
9 spacious and comfortable rooms: 
2 Master Suites (King size beds y living)
7 Junior Suites (Queen size beds)

Extra bed with charge. Cradle without 
Charge. Amenities: Hair dryer, Minibar, 
Safety box, Underfloor heating. 2 rooms 
with bathroom for disabled people.

INSTALACIONES & SERVICIOS
Biblioteca con Hogar a Leña - Living y sala de estar
Sala de Juegos - Restaurante - Yoga Mats - Terraza
Zona de estar con escritorio y sillones - Patios y Galeria
Piscina al aire libre - Gimnasio - Wifi en Galerias - Cancha de Tennis
Senderos para caminatas por los viñedos - Cancha de Bochas
Asador - Estacionamiento - Helipuerto

ACTIVIDADES PROGRAMADAS (Exclusivo con reservas)
Visitas guiadas por Bodega y Museo James Turrell en español e ingles
Degustaciones
Almuerzos en el Visitor Center a la carta
Programas especiales para Lunas de Miel.

FACILITIES & SERVICES
Library with Fireplace - Living and sitting room
Play Room - Restaurant - Yoga Mats - Terrace
Living area with desk and armchairs - Patios and Gallery
Outdoor swimming pool - Gym - Wi-Fi in Galleries - Tennis court
Hiking trails in the vineyards - Bocce Court
Barbecue - Parking - Heliport

SCHEDULED ACTIVITIES (Booking only)
Guided Tours through the Winery and James Turrell Museum, in Spanish and English
Wine Tastings
A la carte lunch at the Visitor Center
Special programs for Honeymoons.

FICHA TÉCNICA ESTANCIA COLOMÉ

TECHNICAL SHEET ESTANCIA COLOMÉ
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www.bodegacolome.com

America del Sur
South America

Colomé, Salta
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Informationen und Buchung

Grillparzerstr.  31- 81675 München
Tel.: +49 (0)89 419419-0

info@ruppertbrasil.de - www.ruppertbrasil.de




